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TPAHCHO3ULINHUN NOTEHIIIAJI
NPUCJIBHUKIB TEMIIOPAJIBHOCTI

VY cywacHii JIHTBICTULI KaTeropii yacy, OpOCTOpY Ta pyXy 3aBxIu
PO3MIISIIAIOTECS SIK TEBHA €IHICTh, Y MEXaxX SKOi 4ac — «0a3oBa KaTeropis
CBITY», «HalBaXJIUBIIIKK (aKTOp ICHYBaHHS CBITY Ta JroAuHU» [1, c. 6].

AKTyalnbHICTb JOCHIPKEHHS Tojsira€ y TOMY, IO Kareropis
TEMIOPAJIBHOCTI CTa€ OAHUM 13 (DAKTOpIB, SKI CIPHUAIOTh KOHLENTYami3amii
CBITY JIOAMHOIO Ta (OPMYBAaHHIO MOBLEM BIJIACHOI KapTUHU CBITY.
HeoOxigHicTh BHBYEHHS KaTeropii 4acy y pamMKax KOTHITUBHOTO HampsAMy
JIHHTBICTUKU OOYMOBIIIOETHCSI MOXKJIUBICTIO ONMCATH YacOB1 YSIBJIEHHSI HOCIIB
pI3HUX MOB SIK €JI€MEHTa HaIllOHaJIbHOI MOBHOI KapTHUHM cBiTy [2, c. 149].
JlocaimkeHHsT KaTeropii TeMIOPalbHOCTI, 110 € YHIBEPCAJbHOI MOBHOIO
KaTeropiero 1 CIHIBBIIHOCUTBCS 3 CHUCTEMOIO OyJb-IKOi MOBH, Ha JyMKY
1O. C. CrenanoBa, mactb 3MOry OCMHUCIHTH 1JIel0 Yacy IUIAXOM aHali3y
PI3HOMAHITHUX TEMIOPAJIbHUX CHIiB 1 iX (YHKLUIOHAJBHUX OCOOJIUBOCTEH
[3,c.257], a oOTxe UUIIXOM BHBUYEHHS JIEKCHYHUX, TpaMaTHUYHUX Ta
CTPYKTYPHUX PENpPEe3eHTAHTIB KaTeropii TEeMIOPAIIbHOCTI B MOBI.

Temmnopanehicts, 3a O.B. bonmapkom, — 1¢ «(dyHKIIIOHAIBHO-
CEeMaHTH4YHA KaTeropis, M0 BUPaXKa€ CYTHICTh (Di3MUHOrO 1 (Pis10ocoPpchKOro
aCIEeKTIB Yacy Ta peaii3yeTbcsl pI3SHUMHU MOBHUMU 3ac00aMi BUPa)KEHHS 4acy:
CYKYIHICTIO TPaMaTUYHUX, JIEKCHYHUX 1 KOMOIHOBAaHUX 3aco0iB, A€ SAPOM
TEMIIOPAIBbHOCTI € TpaMaTUyHUil yacy [4, c. 19].

Metoro  cTaTTi € BHMBYEHHS  TPAHCIO3UIINHOIO  MOTEHI{ialy
MIPUCIIIBHUKIB TEMIIOPAJIbHOCTI, SIK OJHOIO 3 MOBHHX 3ac00iB BHpPaXECHHS
Kareropii 4acy y CHCTeMiI MOBH, IO CIPHUATHME MOAAJBIIOMY aHaTi3y
TPAHCMO3UIIHHUX MOKJIIMBOCTEH YaCTHH MOBH B aBTOPCHKOMY TUCKYPCI.

AHali3 TOPUCTIBHUKIB TEMIOPAJIBHOCTI MPOBOJUTHCS B  paMKax
¢yHKioHaNbHO-ceMaHTH4HO1 rpamatuku O. B. bonnapka [5, c. 24], teopii
«cucteMHoi  kareropusauii» M. M. bonaupeBa  [6,c. 115], mnoHsTTA
JHTBICTUYHOI aHTPOIOLIEHTPUYHOCTI, KOTHITUBHOIO 1 KOMYHIKaTUBHOTO
acrekTiB MOBH. Take MOeAHaHHS (YHKIIOHAJIBbHO-CEMAaHTHMYHOIO 1 JIIHI'BO-
KOTHITMBHOT'O AacCIEeKTIB JacTb 3MOTY pPO3LIMPUTH 1 JONOBHUTH 3arajibHy
napagurmy 3aco0iB TEMIIOPaIbHOT KAPTUHM SIK MOBIISL, TaK 1 COLIyMY.

JlocniakeHHsl MPUCIIIBHUKIB TEMIIOPAIBHOCTI BIZIOYBAETHCSI HA OCHOBI
85 oAMHHUIE OTPUMAHUX LHUIAXOM BUOipKHU 3 3788 mpuciiBHUKIB. Y BUOIpLI HE
BpPaxOBYBAJINCA CTYIIEHI MOPIBHSAHHS MPUCITIBHUKIB: [ater TOIIO, MPUCITIBHUKI
13 YTOUHEHHSIM MEPIOANYHOCTI: annually TOIO, MPUCITIBHUKH, 110 TO3HAYAIOTh
THI Ta 4Yac noou: tomorrow, tonight, omHaK 10 yBaru OpaluCh OJMHHMIII-
peTpe3eHTaHTH KOXKHOI i3 BUIIEHA3BaHUX TPYII.
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AHTpPONIOIICHTPUYHICTh ~ CyYaCHHUX  JIHTBICTUYHUX  JIOCJIIKEHb
BU3HAYa€ IMOJIOKEHHS MOBIIS Y ITPOCTOP1 Ta 4aci sIK CBOEPIAHY TOUKY BIAJIKY,
0 € IEHTPAJBHOI Yy TMpPOIECi aHaji3y MPHUCTIBHUKIB TEMIOPATHHOCTI.
3ayBakuMoO, 10 aABepOiabHI  3aCO0M  BHP@XKEHHS  TEMIIOPAIBbHOCTI
YTBOPIOIOTH KaTeropiro aasepOianbHOi TeMmmopanbHocTi [7, c¢. 43], ska,
BUpI3HSAE BiacHi cyOkateropii. I[IpHCIiBHUKHM TEMIOpaJIBHOCTI MOXHa
PO3MOJIINTH 32 AEUKTUUYHUM MPUHLIMIIOM — HAOIMKEHICTh O MOBLS Y MEXax
4acoBOi IIKaJM — Ha JIBI OCHOBHI cyOKaTeropii «OJMXKHBOI» Ta «I1albHbOI»
TeMnopaibHOCTl. BojgHouac, ICHYIOTh TPHUCIIBHUKM 3 HEBHU3HAUYEHOIO
CEMaHTHKOI0, 110 YTBOPIOIOTH JIOMOMDKHY CYOKaTeropiro «3MiIIaHoi»
TEMIIOPAJIbHOCTI Ta SIKl, MAOTh 3JATHICTh MEPEXOAUTH N0 cyOkareropii
«OJIMKHBOI» YU «AATBHBOI» TEMIIOPATbHOCTI. BHOKpemsIeHO NpHUCIiBHUKU
«yHIBEpPCAJILHOCT1», Kl (OPMYIOTh APYTy JONOMDKHY CyOKaTeropiro, Ta 4us
HAONIMKEHICTh O MOBLS € 3aBXAu ctanoro. Lleit geHoMeH MosSCHIOEThCS
«AHTPOTIONCHTPUYHUMH OOMEXKEHHSIMI», IO YITKO BU3HAYAIOTH TOJOKECHHS
[UX TMPHUCIIBHUKIB Y BIJIHOLICHHI /10 MOBLS SIK OJHAKOBO HAOJIMKEHUX YU
BIAJAJIEHUX BIJ HBOTO 1 <JIEKCUKO-CEMAHTHYHMMH OOMEXEHHIMHY», K1
¢bikcyloTb 3HAa4YeHHS MPUCIIBHUKIB fK Yy3aranbHioroue. Tabmums Nel
B1J100pakae MO MPUCTIBHUKIB TEMIIOPATIbHOCTI HA CyOKaTeropii.

Tabmuns Nel
IIpuc/iBHUKH KaTeropii TeMnopajabHOCTI
ScoDT ScoNT ScoMT ScoUT
afterwards actually now already | before last | endlessly agelessly
first erst away | instantly ~ forthwith | early over | always minutely
since distantly | just directly presently | finally eternally never ever
forth forward | soon yet immediately | next constantly rarely
then hitherto  meanwhile | together occasionally often
previously still scarcely ofthand | formerly | frequently  usually
later  tardily | at once momentarily | after systematically
remotely once | about incontinently | recently generally
eventually nearly promptly sporadically
anticipatorily | instantaneously infrequently
antecedently | outright almost simultaneously
beforehand straight (away)/(off) continually normally
subsequently | right away perennially regularly
approximately periodically seldom
today sometimes
now-and-then
perpetually
19 28 10 28

VY Tabmuui Nel 3amponoHoOBaHO MO MPUCTIBHUKIB TEMIIOPAIBbHOCTI
Ha 4 cyOkareropii, a came: «JaJIbHBOI» TEMIOPATHLHOCTI, MO0 MICTUTH 19
OIUHMIb, «ONMKHBOID» — 28 omuHuLb, <«3MimaHo» — 10 OIWHUIb,
«yHIBEpCAJIbHOT» — 28 OAMHMIIb. 3 OIVIly Ha aHTPONOLIEHTPUYHUN XapaKTep
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MOBH HEOOXIJTHUM € BBEJEHHS LEHTPAJbHOI TOYKM Ha 4YacoBIM IIKam —
OJUHMII 1O BIJHOWIEHHIO JO $KOI pO3TAlIOBYIOTbCS TEMIIOpaJIbHI
npuciiBHukd. Takoro oguHUIEIO € MOBellb. Ha Pucynky 1 HaBeneno rpadiune
pO3TalIyBaHHs MOBIISl Ta MPHUCIIBHUKIB KaTEropii TeMIIOPaIbHOCTI.

ne, Sp — MOBeIlb

ScoDT — cyOkaTeropis
IPUCITIBHUKIB «1aJIbHBOI»
TEMIIOPATIBHOCT1

ScoNT — cyOkaTeropis

PHCIIBHUKIB «OIMKHBOD
eMITOPAIBHOCTI
ScoUT — cyOkaTeropis
IPUCITIBHUKIB «YyHIBEPCAJIBLHOI»
TEMIOPATIBHOCT1
ScoMT - cyOkareropis
HPUCITIBHUKIB «3MILIaHOT»
TEMITOPAITHHOCTI

Puc. 1. JICII npucJIiBHUKIB TEeMIIOPAJIBbHOCTI

Ananizytoun Pucynok 1 BigzHauumo, mo saigpom JICII Bucrymae
MOBELlb, IO € IEHTPAJbHOI TOYKOIO Ha IIKaJll YacoBOIO BIAIIKY Ta
OMVHMIICI0 TIO0 BIJHOMIEHHIO 1O SKOI PO3TAlIOBYIOTHCS TPHUCIIBHUKA
temnopaiabHocTi. CyOKaTeropis NPHUCIiBHUKIB «OJIMKHBOD» TEMIIOPaIbHOCTI
YTBOPIOE HABKOJIO SIEPHY 30HY, «JAIbHBOI» TEMIIOPAIbHOCTI — OJIMKHIO
nepudepito, a «yHIBepCaJbHOI» TEMIOPAJIBHOCTI — JalbHIO mepudepito,
BHU3HAUEHHS $IKOI € BIJHOCHUM, OCKUIBKM IPHUCIIBHUKHM L€l cyOKaTeropii
3aliMalOTh Y3arajbHIOOYE IOJOXKEHHS LI0JJ0 MOBLS Ta OXOIUIIOIOTH BCIO
yacoBy mkaiy. [IpuciniBHUKY «3MiIIaHO1» cyOKaTeropii MOXKyTh HaleKaTH K
70 HaBKOJIO AJepHOi 30HM, Tak 1 70 OMMKHBOI mepudepii, 0 3yMOBIEHO
IXHBOIO HEBU3HAYEHOIO CEMAaHTHUKOIO.

BinzHaunMo 374aTHICT MPHUCIIBHUKIB «3MIIIAHOT» TEMIOPAIbHOCTI J0
«MDKCyOKaTeropiajabHOD» TPaHCHO3HIIiI, A€ BOHH HAaOyBalOTh XapaKTEPHUCTUK
cyOKkareropiii «OmMKHBOI» YM «IaTbHBOI» TEMIIOPAIbHOCTI, ¥, BIAMOBIIHO,
MIEPEXOATh Y HUX, JUB. IpUKIaau 1-2.

1) «... there was a settled attack, something like what they called
formerly a “nervous fevery. [§]

YV npuxnagi 1 NOPUCTIBHUK  <«GMIIIAHOD» TEMIIOPAIBHOCTI formerly
BUKOPHUCTOBYETBCS Y MEXaxX CyOKaTeropii «OimKHbBO» TeMIIOPaIbHOCTI, OCKUIbKU
OIMCYE SIBUILIE, 1110 3HAXOAUTHCS OIU3BKO 710 MOBLISL Y YaCOBOMY KOHTUHYYMI.

2) Martin, formerly editor of Arts magazine, is a trained art historian. 8]

[IpucniBuuk formerly y npukiaal 2 BKa3dye Ha 1Ocaay, SKy KOJHCh
o0iliMaB repoil TBOpPY, TOOTO MPHUCIIBHUK CyOKaTeropii <«3MIIIaHOI»
TEMIOPAIBLHOCTI MEPEXOUTH Y CYOKATEropito «1aabHbO1» TEMIIOPATbHOCTI.

SABume  «MiKCyOKaTeropiaJibHO»  TPAHCIO3ULII  CIIOCTEPIraeThes
BUKIIIOUHO Cepejl MPUCIIBHUKIB «3MIIIAHOD» TeMmnopaibHocTi. [IpuciiBHUKI
cyOKaTeropiii «ONMKHBOI» Ta «JAIBHBOD» TEMIOPAIBLHOCTI MAIOTh YITKO
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BHU3HAUEHY CEMAHTHKY 1 HE TIepeXOoATh 13 O/IHI€] cyOKaTeropii B 1HILY, OJHAK
iM mpuTaMaHHa CEeMaHTHYHA Tpajallis y Mekax BJacHOi cyOkareropii, IuB.
npukiagy 3-4.

3) We asked you what we should do, and now we re doing it. [8]

VY mpuxnan 3 po3risaeThcsl NPUCTIBHUK CyOKaTeropii «OInAKHBOI»
TEMIOPAJIBHOCTI now, L0 BKa3zye Ha vac Aii, SKy BUKOHYe MoBelb. Jlis
MMO3HAaYEHAa MPUCTIBHUKOM € HAOIMKEHOIO [0 MOBIISl Y YaCOBOMY MPOCTOPI.

4) The reason I asked you just now what you planned to do was that
Laura, my sister — you remember her, don’t you? 8]

VY npuknani 4 NpuUciiBHUK CyOKaTeropii «OIMKHBOI» TEMIOPAIbHOCTI
now 3aBASKH 1HTEHCU(DIKATOPY just, M0 HAICKUTHh JO Ti€l X cyOKareropii,
BKa3ye Ha Ji10, sKa II0IHO BiAOynach mepes; MOMEHTOM MOBJICHHS. Y IIbOMY
BUIAJKy CIIOCTEPIraeThCsi  «IHTEpCyOKaTeropialbHOI» TpaHCMO3ULII —
rpajaiis IpUCIiBHUKIB Y MeXax €IMHOI cyOKaTeropii.

[IpucniBHUKH «yHIBEpPCAJIBbHOI» TEMIIOPAJIbHOCTI, HAa MPOTUBAry
IOPUCITIBHUKAM IHIIMX CYOKaTeropiif, HeCyThb Yy3arajJbHEHE CEeMaHTHYHE
3HAYEHHS, CTajJe BIANOBIAHO 10 IHTEHIIH MOBIS, IIO I1030aBisge Il
MPUCITIBHUKH TPAHCIIO3ULIMHOrO MOTEHLIaTy Ta 00Mexye X QyHKI[IOHyBaHHA
BHUKJIIOYHO BJIACHOIO CYOKaTEropi€lo, IUB. MPUKIIAIu 5-6.

5) Mrs Thatcher has always realized that her power base lay with
back-benchers and has tried to be accessible to them. 8]

6) Owls nearly always take prey smaller than themselves without
dismembering them. [§]

[Ipuxiagu 5-6 BKa3yroTh Ha Te, 10 HE3AJIEKHO BijJ 4acoBUX (HOpM Ta
IHTEHCU(IKATOPIB MPUCITIBHUKU CyOKaTeropii «3MIIIaHO» TEMIIOPAILHOCTI HE
BKa3ylOTh HAa BU3HAUEHE CIIBBIJHOLIECHHS MK MOBIIEM Ta MAi€l0, a TUIBKH
y3arajibHIOIOTh HOro 1 BiICTaHb MK MOBLIEM Ta JI€l0, SIKy XapaKTepHu3ye
NPUCITIBHUK, 3aJHUILAETHCA HE3MIHHOIO, a OTXKE MNPHUCIIBHUKU <«GMILIIAHO»
TEMIIOPATIbHOCTI HE HAOYBaIOTh TPAHCIO3ULITHOTO MaTepiany.

OTxe, MpHUCIIBHUKAM «OIMDKHBOI» Ta «JAJbHBOI» TEMIOPAIbHOCTI
IpUTaMaHHa  «lHTepcyOKareropiaibHa»  TPAHCIO3ULIS,  MPHUCIIBHUKAM
(GMILIAHOI» TEMIOPAJIBHOCTI — «MbKcyOkareropiagbHa». [IpuciniBHUKH
«YHIBEPCATLHOI» TEMITOPATHHOCTI 1mo30aBieH1 TPAHCMO3UIIITHIX
MOKJIHUBOCTEH. SIKIIO «MDXKCyOKaTeropiajbHay TPaHCIO3UISI MOXIINBA IMPU
BIJICYTHOCTI YITKOI'O CEMAHTHUYHOIO LEHTPY (JIEKCMKO-CEMaHTUYHOIO Spa)
cyOkareropii, To «iHTepcyOKaTeropiajibHa) TPaHCIO3MLisA BiJOYBa€ThCS came
3aBISKA HAsBHOCTI €JIWHOTO CEMAaHTHYHOTO WEHTPY. TakuMu IJIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHUMH SApaMH JJsl  cyOKaTeropii «OMMKHBOD» Ta «JaJIbHBOI»
TEMITOPAIHHOCT] € TIPUCTIBHUKU nOW 1 then BIANOBIAHO, PO IO CBIIYAThH
nocmijpkenHs FO. JI. AnpecsiHa, sKuil BKa3dye Ha ICHYBaHHS «KJIACUYHUX
NEWKTUYHUX CIIB: TyT-TaMm, 3apa3-Tojli, LIEW-TOH, 0Ch-OH, A-TU» [9, c. 630].
3 METOI0 aHallizy CEeMaHTHMYHHMX 3B’S3KiB, IO ICHYIOTh Yy CyOKaTeropisx
«OMMKHBO» Ta «IATHHBOD» TEMIIOPATBHOCTI I KOXHOI 3 HHUX OyIo
1100y/10BaHO JIEKCUKO-CEMaHTHUHI I'padu.

Jlekcuko-cemanmuunuii zpagh now.
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JICI' now mnoOynoBaHMil Ha OCHOBI 3B’SI3KIB, IO ICHYIOTb MIX
LEHTPAJIHOIO JIEKCEMOIO 1OW Ta MPHUCIIBHUKIB cyOKaTeropii «OJIMKHbOD»
TeMropanbHOCTI (nuB. Tabm. 1).
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Puc. 2. Jlekcuko-ceMmaHTUYHMH rpad now

%
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mately

JICI' now xapakTepusyeTbcsi BHUCOKMM pIBHEM CKJIQJHOCTI, UIO
MPOSIBIISIETBCS Y HASBHOCTI I’STH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHX TPy BCEpEaUHI
rpada, Tpu 3 SKUX MPEACTaBIeH] TIIbKK cy0 siapamu: 1) already, 2) actually,
3) meanwhile; onHiel rpynu 3 yotupma cyo’sapamu: 4) approximately-nearly-
almost-about; ta rpynu 3 20 cyQ’siapamu: instantly, forthwith, directly, just,
presently, immediately, soon, yet, at once, hitherto, incontinently, still,
instantaneously, promptly, offhand, outright, momentarily, straight
(away)/(off), right away, scarcely Ta y 3HauYHiil KUIBKOCTI NPSAMHUX 3B’S3KIB
MDXK JeKceMaMu. MU BBa)Ka€MO MOKJITMBUM aHaJI13 IIUX MPUCITIBHUKIB Y MEXax
onHoro JICI', OCKiIbKM BOHM MO€JHAHI NPSAMHUMH 4YH OIOCEPEIKOBAHUMU
3B’si3kaMu. [IpsiMuii 3B’S30K CHOCTEpIraeThCs MDK sapoM Tpada now Ta
KOXKHOIO 13 JIekceM 30kpema. OnocepeIkoBaHUN 3B’ S30K peali3yeThCsl TBOMA
LIUIIXaMU, HalpUKiIaa 3B’SI30K MDK Jiekcemamu still W instantaneously
(muB. Puc. 2) BinOyBaeTbcs uepe3 sapo now abo depe3 MPOMDKHI JIaHKH —
presently, just Ta immediately. Han3Bu4aiftHO CKJIQIHUMU € TIPSIMI 3B’ S3KH MK
pSAIOM OKpeMHuX JIeKceM, a came: at once, directly, forthwith, immediately,
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instantaneously, instantly, outright, right away, straightaway. lle Bce Bkazye
HA 3HAYHUW TPAHCHO3WIIMHMIA TOTEHIlal MPUCTIBHUKIB «OIMKHBOD»
TEMIIOPATIBHOCTI y MeXax X cyOKaTeropii.

Jlekcuko-cemanmuunuii zpagh then.

JICT" then BinoOpaxkae 3B’A3KH, IIO ICHYIOTb MIDK LIEHTPAJIbHOIO
JIEKCEMOIO then Ta MPUCIIBHUKAMHU CyOKaTeropii «IajJbHbO» TEMIOPAIBHOCTI

y MoBi (auB. Ta6um. 1).

afterwards
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Puc. 3. Jlekcuko-cemanTuunmnii rpa¢ then

)

Ha inminy Big JICI now JICI' then xapakTepusyeTbCsi HAsBHICTIO
JEKIJTbKOX JIEKCUKO-CEMaHTHUUHUX TPy, MDK SKUMHU Ma€ Miclle TUIbKH
OIOCEpEeIKOBAaHUM 3B’SI30K, 3 MPOMDKHOIO JIAHKOIO Y BUINIAAL siipa rpada
(muB. Puc. 3.) JICT' then ckimamaeTrbCcs 3 TISTH OCHOBHUX JICKCHUKO-
CEeMaHTHYHUX TIpymn. Y Mepuidl rpyni BHOKpPEMIIEHO II'AThb cy0’snep, sKi
YTBOPIOIOTH €1uHYy Tpymy. [lo dotupu cy0’siapa MicTaTh rpynu: away-forth-
forward-onward, antecedently-anticipatorily-previously-beforehand, once-
erst-foremost-first. Tperst Tpyna MICTUTh nBa cy0’snpa: distantly-remotely.
IcHyBaHHS IEKUJIBKOX BiITOKPEMIJIEHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYH 3HUXKYE Ta
3BYXKY€ TPAHCIIO3ULIHHI MOKJIMBOCTI MPHUCIIBHUKIB CyOKaTeropii «JajlbHbOi»
TEMIOPAJIBHOCTI, OCKUIBKM HPOOJEMATUYHO TOBOPUTH MPO MIKIPYNOBUI
nepexiJ MPUCIIBHUKIB, SIKI HE MalOTh MPSIMUX TOYOK JOTHUKY, a MOETHYIOTHCS
TIJIBKH OIIOCEPEKOBAHUM 3B’ SI3KOM — 32 Y4acTi sijipa cyOKaTeropii.

OTxe, IPUCITIBHUKHA TEMIIOPATHHOCT] B aHTJIIMCHKIA MOB1 MOIISIOTHCS
Ha cyOKaTeropii: «OJMKHBOI», «IalbHBOI», «3MIIIAHOI» Ta «YHIBEPCATHHOI»
TEMIIOPAIbHOCTI Ta XapaKTepU3yIOThCs pi3HUMHU piBHSAMU
«MDKCYOKaTeropiajibHOI» Ui «iHTepCyOKaTeropialabHOI» TPAHCIIO3UILI.

1) ScoNT 2) ScoDT 3) ScoMT 4) ScoUT
max min
Puc. 4. lllxana TpaHCNO3MIIIHOCTI NPHCIIBHAKIB TEMIIOPAJIbHOCTI
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Tak, HaWOUIPIIMI TpPaHCHO3ULINHUI NOTEHLIaN 3aKJIaJeHU B
INPUCITIBHUKAX «OJMKHBOI» TEMIOPAJbHOCTI, IO 3YMOBJIEHO HAsBHICTIO
BEJIMKOI KIJTLKOCTI MPUCIIBHUKIB, SIK1 BXOAATH JI0 IaHOI CyOKaTeropii, a Takox
CKJIAJIHICTIO 3B’SI3KIB SIK MK cyO’siipamMu, Tak 1 y MeaxX KOXHOi 3 rpym. Y
MEHIIM  Mipi  «iHTepcyOKaTeropiajgbHa»  TpPAHCIO3ULIA  IpUTaMaHHA
IOpUCTIBHUKAM  cyOkareropii  «aajgbpbHbOI» TEeMHOpalbHOCTI. MeHIMM
TPaHCIO3ULIIHHUM NOTEHL1aJIOM XapaKTEPU3YIOThCA HPUCITIBHUKHI
cyOkaTeropii <«3MilIaHOi» TEMIOPAIBHOCTI, SKUH MPOSBIAETHCA LUIIXOM
«MDKcyOKareropiaiabHOi» TpaHcrno3ulii. [IpuciiBHUKK — «yHIBEpCaIbHOI»
TEMIOPAIBLHOCTI 1030aBJIeH] TPAHCTIO3ULIHUX XapaKTEPUCTHK.

[lepcnexTHBHIM BUJIA€THCS N (IENINIIE JOCIIIKEHHS
TPAHCHO3ULIMHUX MOXIJIUBOCTEH 1HIIMX YaCTUH MOBU Ta BU3HAUEHHS IXHBOTO
PIBHSI TPAHCIIO3HIIIHOTO MOTEHINATY B 3aJIE)KHOCTI BiJ] PETICTPY JUCKYPCY.
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KosOacko 10.I'. Tpancno3uniiinuii mnoTeHmiajn NPUCIIBHUKIB
TeMIIOPAJIbHOCTI

Crartss mpucBsIuY€HA aHAJi3y TPAHCHO3ZUIINHUX  MOXJIMBOCTEH
IPUCITIBHUKIB TeMIiopanbHOCTi. HaBeneHo kiacugikaiito NpUCcIiBHUKIB Yacy
Ha YOTUPHU 3arajbHi CyOKaTeropii «JajbHbO1», «OIMKHBOI», «3MILIAHOI» Ta
«yHIBEpCaJIbHOI»  TEMIOPAJIBHOCTI. 3MOJIEIIBOBAHO  JIEKCHMKO-CEMaHTHYHI
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rpadu I IEHKTUYHUX IEHTPIB «now» 1 «then» cyOkaTeropiit «OMmKHBOI» i
«IaNBHBO»  TEMIIOPANbHOCTI.  3alpollOHOBAaHO  OMNUC  JBOX  THUIIIB
TPAHCIO3ULIMHOCTI TEMIIOPAJIbHUX MPUCITIBHUKIB — «MIKCyOKaTeropiaabHOI»
Ta «iHTepcyOKaTeropiaiabHOi». BH3HAYEHO TPAHCHOZULIMHUNA MOTEHIIA
KOXHOI 3 cyOKaTeropiii B CUCTEMI1 aHIIIMCbKOT MOBH.

Kniouosi cnosa: Tpancnosuuis, cyokaTeropii «1ajibHbo1», «OIMKHBOTY,
«3MIIIAHO1», «YHIBEPCAIbHOI» TEMIIOPATIbHOCTI.

KosOacko 10.I'. TpaHcno3MuMoHHBIN  NOTEHUMAJ  Hape4yuil
TEeMIIOPAJTbHOCTH

CraThsi TOCBAIEHA aHAIMW3Y TPAHCHO3ULMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH
Hapeuuil TemnopaisHOCTH. [IpoBeneHo Kiaccupukalnuo Hapeunii BpeMeHH Ha
YeThipe o00IIee CyOKaTeropu «HallbHEen», «OMMKHEH», «CMEIIaHHOW» U
«yHHMBEPCAILHOW» TEMITOpaIbHOCTU. CMOIENTMPOBAHO JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE
rpadsl JUIsl IEHKTUYECKUX LIEHTPOB «now» U «then» cyOkaTeropuil «OnmxHen»
U «lanbHEW» TemmnopanbHOCTH. llpeayiokeHo omnucaHue [BYX THIIOB
TPAHCHO3ULIMK TEMIIOPAJbHBIX HApeulil — «MexXIycyOKaTeropuaibHON» u
«uHTepcyOKaTeropuanbHoi». OnpenenéH  TPaHCHO3WIMOHHBIM  MOTEHIUAI
KaX/10i1 U3 cyOKaTeropuil B CUCTEME aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Kniouegvie  cnosa:  TpaHcnmo3uuus, cyOKareropus  «IajbHeE»,
«ONMMKHEN», «CMEIIaHHOW», «yHUBEPCATbHOW)» TEMIIOPAILHOCTH.

Kovbasko Yu. H. Temporal Adverbs’ Transposition Potential

The present paper is focused on the analysis of temporal adverbs’
transposition potential. The temporal adverb classification into four general
subcategories of «distant», «nearby», «mixed» and «universal» temporality
has been suggested. Lexico-semantic graphs for deictic centres «now» and
«then» of the temporal adverbs’ subcategories of «nearby» and «distant»
temporality have been modeled. The description of two temporal adverbs’
transposition types — «amongst subcategorical» and «intersubcategorical» has
been suggested. Transposition potential of each subcategory in the system of
the English language has been defined. It was proved that the adverbs from the
subcategory of «nearby» temporality possess the highest degree of temporal
potential presented by «intersubcategorical» transposition. Adverbs that
belong to the subcategory of «distant» temporality acquire the second place.
Adverbs from the subcategory of «mixed» temporality are characterized by
«amongst subcategorical» transposition and take the third place on the
transposition scale. Adverbs of «universal» temporality lack for transposition
abilities due to «anthropocentric» and «lexico-semantic» restrictions.

Key words: transposition, subcategory of «distant»y, «nearby»,
«mixed», «universal» temporality.
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